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1OPEN THE PACKAGE!
Open the package and take out the compressed bean
bag chair with a protective cover!

4 SHAKE OR PAT!
Waiting for 36 hours or shaking or 
patting the bean bag chair vigorously 
after taking it out can speed up the 
memory foam to absorb air and 
restore it to its original state faster!

2 OPEN THE FIRST LAYER OF 
PACKAGING!
Cut the outer strap and cut the first 
layer of packaging!

3OPEN THE VACUUM PACKAGE!
You can use tools such as scissors to cut the 
vacuum package and take out the bean bag chair. 
Please note: the package may fit the product. 
When cutting the vacuum package, 
be careful not to cut the bean bag chair!

NOTES:
1. Due to material and structural limitations, the bean bag chair cannot be 
    disassembled for cleaning. If it is dirty, please dry clean it or wipe it with 
    a wet tissue.
2. Due to the vacuum packaging, there may be some odor. Please wait for a 
    while for it to dissipate.
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1PAKET ÖFFNEN!
Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie den 
komprimierten Sitzsack mit Schutzhülle heraus!

4 SCHÜTTELN ODER KLOPFEN!
Nach dem Herausnehmen können Sie
 36 Stunden warten oder den Sitzsack
 kräftig schütteln oder klopfen. Dies 
beschleunigt, dass das Memory-
Schaumstoff Luft aufnimmt und 
schneller in seinen ursprünglichen 
Zustand zurückkehrt!

2 ÄUSSERE VERPACKUNGSSCHICHT
 ÖFFNEN!
Schneiden Sie den äußeren Gurt durch 
und öffnen Sie die erste 
Verpackungsschicht!

3
VACUUMPACKUNG ÖFFNEN!
Sie können Werkzeuge wie eine Schere verwenden,
 um die Vakuumverpackung zu öffnen und den 
Sitzsack herauszunehmen.
Bitte beachten Sie:Die Verpackung kann sehr eng 
am Produkt anliegen. Seien Sie beim Aufschneiden 
der Vakuumverpackung vorsichtig, um den Sitzsack 

 nicht zu beschädigen

HINWEISE:
1.Aufgrund von M aterial- und Strukturbeschränkungen kann der Sitzsack nicht zur Reinigung ausei
n andergenommen werden. Falls er verschmutzt ist, reinigen Sie ihn chemisch oder wischen Sie ihn m
it  einem feuchten Tuch ab.
2.Aufgrund der Vakuumverpackung kann ein gewisser Geruch auftreten. Bitte warten Sie eine Weile, 
bis dieser verflogen ist.
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1OUVREZ L'EMBALLAGE!
Ouvrez l'emballage et sortez le fauteuil poire 
compressé avec sa housse de protection!

4 SECOUEZ OU TAPOTEZ!
Après l'avoir sorti, vous pouvez 
attendre 36 heures, ou secouer ou 
tapoter vigoureusement le fauteuil 
poire. Cela accélérera l'absorption d'
air par la mousse à mémoire de forme
 et lui permettra de retrouver plus 
rapidement son état initial!

2 OUVREZ LA PREMIÈRE 
COUCHE D'EMBALLAGE!
Coupez la sangle extérieure et 
ouvrez la première couche d'
emballage!

3 OUVREZ L'EMBALLAGE SOUS VIDE!
Vous pouvez utiliser des outils tels que des ciseaux 

 pour couper l'emballage sous vide et sortir le 
fauteuil poire.
À noter :L'emballage peut être très ajusté au 
produit. En coupant l'emballage sous vide, faites 
attention à ne pas couper le fauteuil poire!

NOTES:
1. En raison des limites des matériaux et de la structure, le fauteuil poire ne 
peut pas être démonté pour le nettoyage. S'il est sale, nettoyez-le à sec ou 
essuyez-le avec un chiffon humide.
2. En raison de l'emballage sous vide, il peut y avoir une certaine odeur. Veu
illez attendre un moment qu'elle disparaisse.
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1APRIRE LA CONFEZIONE!
Aprire la confezione e prendere il pouf compresso 
con la copertura protettiva!

4 SCUOTERE O PICCHIETTARE!
Dopo averlo estratto, è possibile 
attendere 36 ore, oppure scuotere o 
picchiettare vigorosamente il pouf. 
Questo accelererà l'assorbimento dell'
aria da parte della schiuma a 
memoria di forma e le permetterà di 
ritornare più velocemente al suo stato
 originale!

2 APRIRE IL PRIMO STRATO DI 
IMBALLAGGIO!
Tagliare la cinghia esterna e aprire il 
 primo strato di imballaggio!

3 APRIRE LA CONFEZIONE SOTTOVUOTO!
È possibile utilizzare strumenti come le forbici per 
tagliare la confezione sottovuoto e prendere il pouf.
Nota:La confezione può aderire strettamente al 
prodotto. Quando si taglia la confezione sottovuoto, 
fare attenzione a non tagliare il pouf!

NOTE:
1. A causa dei limiti di materiale e struttura, il pouf non può essere smontato 
per la pulizia. Se è sporco, pulirlo a secco o strofinarlo con un panno umido.
2. A causa del confezionamento sottovuoto, potrebbe esserci un certo odore. 
Si prega di attendere un po' che si dissipi.
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1¡ABRIR EL PAQUETE!
Abra el paquete y saque el puff comprimido con su 
funda protectora.

4 ¡AGITAR O DAR PALMADITAS!
Después de sacarlo, puede esperar 36 
 horas, o agitar o dar palmaditas con 
fuerza al puff. Esto acelerará la 
absorción de aire de la espuma 
viscoelástica y le permitirá recuperar 
más rápidamente su estado original.

2 ¡ABRIR LA PRIMERA CAPA
 DEL ENVASE!
Corte la correa exterior y abra la 
primera capa del envase.

3 ¡ABRIR EL ENVASE AL VACÍO!
Puede utilizar herramientas como tijeras para 
cortar el envase al vacío y sacar el puff.
Nota:El envase puede estar muy ajustado al 
producto. Al cortar el envase al vacío, tenga 
cuidado de no cortar el puff.

NOTAS:
1. Debido a las limitaciones del material y la estructura, el puff no se puede 
desmontar para su limpieza. Si se ensucia, límpielo en seco o pásale un pañ
o húmedo.
2. Debido al envasado al vacío, puede haber cierto olor. Espere un tiempo a 
que se disipe.
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